Анекс
ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ КЪМ КОНВЕНЦИЯТА

Член 6, параграф 11
Съществуващият текст се заменя със следния текст:
11.
При спазване на член 3, параграф 5, разпоредбите на този член не се отнасят до решения, позволяващи съзнателното освобождаване на генетично модифицирани организми в околната среда и пускането им на пазара.
Член 6а
След член 6 се добавя нов член със следния текст:
Член 6а
УЧАСТИЕ НА ОБЩЕСТВЕНОСТТА ВЪВ ВЗЕМАНЕТО НА РЕШЕНИЯ ОТНОСНО СЪЗНАТЕЛНОТО ОСВОБОЖДАВАНЕ НА ГЕНЕТИЧНО МОДИФИЦИРАНИ ОРГАНИЗМИ В ОКОЛНАТА СРЕДА И ПУСКАНЕТО ИМ НА ПАЗАРА 
1. В съответствие с модалностите, предвидени в Анекс Iа, всяка от Страните гарантира своевременното и ефективно информиране и участие на обществеността преди вземането на решения относно това дали да бъде разрешено съзнателното освобождаване на генетично модифицирани организми в околната среда и пускането им на пазара.
2. Изискванията, поставени от Страните в съответствие с разпоредбите на параграф 1 от този член, следва да се допълват и взаимно да се подкрепят с разпоредбите на националното им законодателство в областта на биобезопасността, предвид целите на Протокола за биобезопасност от Картахена.
Анекс Ia
След Анекс I се добавя нов Анекс със следния текст:
Анекс Iа МОДАЛНОСТИ ПО ЧЛЕН 6а
1. Всяка от Страните следва да предвиди в нормативната си уредба разпоредби за ефективно информиране и участие на обществеността във връзка с решения, представляващи предмет на разпоредбите на член 6а, които да включват разумни срокове, за да се даде на обществеността възможност да изрази мнението си по предлаганите решения.
2. В нормативната си уредба всяка от Страните може, ако е уместно, да предвиди изключения от процедурата за участие на обществеността, заложена в настоящия Анекс: 

(a)
в случай на съзнателно освобождаване на генетично модифициран организъм (ГМО) в околната среда с цел, различна от пускането му на пазара, ако:
(i) такова освобождаване при сходни био-географски условия вече е било одобрено в рамките на законодателството на въпросната Страна; и
вече е натрупан достатъчен опит с освобождаването на дадения ГМО в сходни екосистеми;


(b)
В случай на пускане на пазара на ГМО, ако:
(i) то вече е одобрено в рамките на законодателството на въпросната Страна; или
(ii) то се прави за изследователски цели или за събиране на култури.
3. При спазване на приложимото законодателство за поверителността в съответствие с разпоредбите на член 4, всяка от Страните следва да предостави на обществеността по подходящ, навременен и ефективен начин резюме на уведомлението, подадено за получаване на разрешение за съзнателното освобождаване на ГМО в околната среда или пускането му на пазара на нейната територия, както и доклад за направената оценка, ако има такъв, при съобразяване с националната си рамка за биобезопасност.
4. При никакви обстоятелства Страните няма да считат следната информация за поверителна:
(a) общото описание на съответния генетично модифициран организъм или на съответните генетично модифицирани организми, името и адреса на заявителя за разрешение за съзнателно освобождаване, целите и, ако е уместно, мястото на освобождаване;
(b) методите и плановете за мониторинг на съответния генетично модифициран организъм или съответните генетично модифицирани организми и за аварийните действия;
(c) оценката на риска за околната среда.
5.
Всяка от Страните следва да гарантира прозрачност на процедурите за вземане на решения и да осигури достъп на обществеността до съответната процедурна информация. Тази информация може да включва например:
(i) естеството на възможните решения;
(ii) общественият орган, отговорен за вземането на решението;
(iii) разпоредбите за участие на обществеността, предвидени съгласно параграф 1;
(iv) посочване на обществения орган, от който може да бъде получена съответната информация;
(v) посочване на обществения орган, до който могат да бъдат подавани коментари, и на срока за подаване на коментарите.
6. Разпоредбите, издадени съгласно параграф 1, следва да позволяват на обществеността да представя коментари, информация, анализи или мнения, които счита за уместни спрямо предлаганото съзнателно освобождаване, включително пускане на пазара, по какъвто и да било подходящ начин.
7. Всяка от Страните следва да се стреми да гарантира, че при вземането на решения относно това дали да се разреши съзнателното освобождаване на ГМО в околната среда, включително пускането им на пазара, се вземат предвид резултатите от процедурата за участие на обществеността, организирана съгласно параграф 1.
8. В случаите, когато обществен орган взема решение, което е предмет на разпоредбите на този Анекс, Страните следва да гарантират, че текстът на това решение е достъпен за обществеността, заедно с причините и съображенията, на които се основава.
